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1. Tên tổ chức /Name of organization:  CÔNG TY CP NHIỆT ĐIỆN PHẢ LẠI  / 
PHA LAI THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY 

- Mã chứng khoán /Stock code: PPC 
- Địa chỉ /Address: Km28, QL18, Phường Chí Linh, Thành phố Hải Phòng / 
Km28, National Highway 18, Chi Linh Ward, Hai Phong City 
- Điện thoại /Telephone: 0220.3881126                    Fax: 0220.3881338 
- E-mail: ppc.evngenco2@gmail.com 

2. Nội dung thông tin công bố / Contents of disclosure: 

Báo cáo tài chính giữa niên độ đã được soát xét cho kỳ hoạt động 6 tháng kết 
thúc ngày 30 tháng 6 năm 2026 và giải trình biến động kết quả sản xuất kinh 
doanh của Công ty CP Nhiệt điện Phả Lại. 

Reviewed interim financial statements for the period ended 30 June 2026 and 
explanation of fluctuations in production and business results of Pha Lai Thermal 
Power Joint Stock Company. 
3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty ngày 
13/08/2026 tại đường dẫn: http://ppc.evn.vn 
This information has been published on the Company's official website on August 
13, 2026 at the following link: http://ppc.evn.vn 
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             Số:          /PPC-TCKT Hải Phòng, ngày     
Về việc: biến động kết quả kinh doanh 
 trên Báo cáo tài chính giữa niên độ đã được 
soát xét năm 2026 so với cùng kỳ năm 2025 và 
số liệu sau kiểm toán so với báo cáo tình hình 
tài chính giữa niên độ quý 2/2026 
Regarding: changes in business results on the 
reviewed mid-year financial statements for 
2026 compared to the same period in 2025, 
and the audited figures compared to the mid-
year financial report for Q2/2026 

 

 
 
Kính gửi:  - Uỷ ban chứng khoán Nhà nước; 

      - Sở Giao dịch chứng khoán TP HCM; 
        - Quý cổ đông. 

To:     - The State Securities Commission; 
     - Ho Chi Minh Stock Exchange; 
     - Shareholders. 

 

Căn cứ Thông tư 96/2020/TT-BTC ngày 16/11/2020 của BTC về việc hướng dẫn 
CBTT trên thị trường chứng khoán; 

Based on Circular 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020, issued by the 
Ministry of Finance, guidelines on disclosure of information on the securities market; 

Căn cứ quy định của Ủy ban chứng khoán Nhà nước và Sở giao dịch chứng 
khoán TP Hồ Chí Minh; 

Based on the regulations of the State Securities Commission and the Ho Chi 
Minh City Stock Exchange; 

Căn cứ báo cáo tài chính giữa niên độ đã được soát xét cho kỳ hoạt động kết thúc 
ngày 30 tháng 06 năm 2026 của Công ty Cổ phần Nhiệt điện Phả Lại được soát xét bởi 
Công ty TNHH kiểm toán Deloitte Việt Nam; 

Based on the reviewed interim financial report for the period ending June 30, 
2026, of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company, reviewed by Deloitte Vietnam 
Audit Company Limited;  

Số: 3619/PPC-TCKT Hải Phòng, ngày 13 tháng 8 năm 2026



2 
 

 
 

1. Công ty Cổ phần Nhiệt điện Phả Lại xin giải trình biến động kết quả kinh 
doanh trên Báo cáo tài chính giữa niên độ đã được soát xét năm 2026 so với cùng 
kỳ năm 2025 cụ thể: 

1. Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company would like to explain the 
changes in business results on the reviewed mid-year financial statements for 2026 
compared to the same period in 2025 in detail: 

Lợi nhuận sau thuế 6 tháng đầu năm 2026 là 165,99 tỷ đồng cao hơn 107,58 tỷ 
đồng so với cùng kỳ năm 2025 (năm 2025 là 58,42 tỷ đồng). Biến động (tăng) trên 
10% so với cùng kỳ năm 2025, nguyên nhân chủ yếu do: 

The after-tax profit for the first 6 months of 2026 is 165.99 billion VND, higher 
by 107.58 billion VND compared to the same period in 2025 (which was 58.42 billion 
VND in 2025). The increase of over 10% compared to the same period in 2025 is 
mainly due to: 

Sản lượng điện thương phẩm lũy kế 6 tháng đầu năm 2026 Công ty là 2.531 triệu 
KWh cao hơn 559 triệu kWh so với cùng kỳ năm 2025 (năm 2025 là 1.971 triệu 
KWh). Do đó, Doanh thu bán hàng của Công ty 6 tháng đầu năm 2025 đạt 4.656,22 tỷ 
đồng cao hơn 1.179 tỷ đồng tương đương tăng 28% so với cùng kỳ năm 2025 (năm 
2025 là 3.476,31 tỷ đồng).  Đồng thời, giá vốn hàng bán 6 tháng đầu năm 2025 là 
4.523,81 tỷ đồng tăng 1.168 tỷ đồng. Tuy nhiên giá trị tăng doanh thu cao hơn giá trị 
tăng giá vốn 11,81 tỷ đồng.  

The company's cumulative commercial electricity output in the first 6 months of 
2026 was 2,531 million kWh, 559 million kWh higher than the same period in 2025 
(2025 was 1,971 million kWh). As a result, the company's sales revenue for the first 6 
months of 2025 reached 4,656.22 billion VND, up 1,179 billion VND, or an increase 
of 28% compared to the same period in 2025 (2025 was 3,476.31 billion VND). At the 
same time, the cost of goods sold for the first 6 months of 2025 was 4,523.81 billion 
VND, up 1,168 billion VND. However, the increase in revenue was higher than the 
increase in cost by 11.81 billion VND. 

Như vậy Sản lượng điện thương phẩm tăng dẫn đến doanh thu bán hàng và giá 
vốn hàng bán đều tăng, tuy nhiên giá trị tăng doanh thu (doanh thu tăng 1.179 tỷ đồng) 
cao hơn so với giá trị tăng giá vốn (giá vốn tăng 1.168 tỷ đồng) dẫn đến lợi nhuận 6 
tháng đầu năm năm 2026 tăng 11,81 tỷ đồng so với cùng kỳ năm 2025. 

So, the increase in commercial electricity output led to higher sales revenue and 
cost of goods sold. However, the increase in revenue (up 1,179 billion VND) was 
higher than the increase in cost (up 1,168 billion VND), resulting in a profit increase 
of 11.81 billion VND in the first half of 2026 compared to the same period in 2025. 

Doanh thu tài chính 6 tháng đầu năm 2026 đạt 108,94 tỷ đồng cao hơn 106,64 tỷ 
đồng so với cùng kỳ năm 2025 (cùng kỳ năm 2025 đạt 2,29 tỷ đồng) nguyên nhân do 
các đơn vị Công ty tham gia góp vốn chi trả cổ tức từ phần lợi nhuận được phân phối 
năm 2025 sớm dẫn đến doanh thu từ cổ tức tăng. 
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Financial revenue in the first 6 months of 2026 reached 108.94 billion VND, 
higher than 106.64 billion VND compared to the same period in 2025 (the same 
period in 2025 was 2.29 billion VND), due to the company's units participating in 
capital contribution and paying dividends from the 2025 distributed profits early, 
resulting in increased revenue from dividends.. 

Từ những nguyên nhân trên làm cho lợi nhuận sau thuế 6 tháng đầu năm  2026 là 
165,99 tỷ đồng cao hơn 84,15% so với cùng kỳ năm 2025 (cùng kỳ năm 2025 là 58,42 
tỷ đồng). 

Từ những nguyên nhân trên làm cho lợi nhuận sau thuế 6 tháng đầu năm  2026 
là 165,99 tỷ đồng cao hơn 84,15% so với cùng kỳ năm 2025 (cùng kỳ năm 2025 là 
58,42 tỷ đồng). 
2. Thay đổi số liệu trên BCTC giữa niên độ đã được soát xét cho kỳ hoạt động 6 
tháng kết thúc ngày 30 tháng 6 năm 2026 so với báo cáo tình hình tài chính giữa 
niên độ quý 2 năm 2026: 
2. Changes in the figures on the reviewed interim financial statements for the six-
month period ended June 30, 2026, compared to the interim financial position report 
for Q2 2026:  
 2.1 Báo cáo tình hình tài chính giữa niên độ (Mẫu 01a-DN):  

2.1 Mid-year financial report (Form 01a-DN): 

ST
T 

No. 

Mã số 
Item 

Báo cáo tình hình 
tài chính giữa niên 
độ quý 2 năm 2026  
Mid-year financial 
report for Q2 2026 

BCTC giữa niên độ 
đã được soát xét 

Cho kỳ hoạt động 6 
tháng kết thúc ngày 

30 tháng 6 năm 
2026 

The interim 
financial statements 
have been reviewed 

for the 6-month 
period ended June 

30, 2026 

Ghi chú 
Note 

1 2 3 4 6 

1 

Mã số 313. Phải trả 
cổ tức, lợi nhuận 
Code 313- 
Dividends and profit 
payable 

5 730 618 716 150 006 493 016 

Tăng do hạch toán tăng 
khoản phải trả cổ tức từ 
lợi nhuận được phân phối 
năm 2025 theo thông tư 
99/2025/TT-BTC ngày 
27 tháng 10 năm 2025 
(Ghi nhận phải trả cổ tức 
Tại thời điểm doanh 
nghiệp không có quyền 
từ chối nghĩa vụ chi trả 
cổ tức, lợi nhuận bằng 
tiền cho các cổ đông, 
thành viên góp vốn của 
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công ty theo quy định 
của pháp luật - Nghị 
quyết đại hội đồng cổ 
đông thông qua ngày 
23/06/2026)  
Increase due to 
recording an increase in 
dividends payable from 
the profit distributed in 
2025 according to 
Circular 99/2025/TT-
BTC dated October 27, 
2025 (Recording 
dividends payable at the 
time when the company 
has no right to refuse the 
obligation to pay cash 
dividends to 
shareholders and 
company members under 
the law - Resolution of 
the General Meeting of 
Shareholders approved 
on June 23, 2026) 

2 

Mã số 420- Lợi 
nhuận sau thuế chưa 
phân phối 
Code 420- Retained 
earnings 

330.167.806.212 185.891.931.912 

Giảm do hạch toán tăng 
khoản phải trả cổ tức từ 
lợi nhuận được phân phối 
năm 2025 theo thông tư 
99/2025/TT-BTC ngày 
27 tháng 10 năm 2025 
(Ghi nhận phải trả cổ tức 
Tại thời điểm doanh 
nghiệp không có quyền 
từ chối nghĩa vụ chi trả 
cổ tức, lợi nhuận bằng 
tiền cho các cổ đông, 
thành viên góp vốn của 
công ty theo quy định 
của pháp luật- Nghị 
quyết đại hội đồng cổ 
đông thông qua ngày 
23/06/2026) . 
Reduced due to 
recording an increase in 
dividends payable from 
profits distributed in 
2025 according to 
Circular 99/2025/TT-
BTC dated October 27, 
2025 (Recording 
dividends payable at a 

2.1 

Mã số 420a- LNST 
chưa phân phối lũy 
kế đến cuối kỳ trước  
Code 420a- Retained 
earnings 
accumulated to the 
prior year end 

164.168.236.876 19.892.362.576 
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time when the company 
cannot refuse the 
obligation to pay cash 
dividends to 
shareholders or members 
of the company's capital 
according to the law - 
Resolution of the General 
Meeting of Shareholders 
approved on June 23, 
2026) 

Từ nguyên nhân trên làm cho các mã số 300, 310, 400 trên báo cáo tình hình tài 
chính giữa niên độ quý 2 năm 2026 thay đổi. 

For the above reason, the codes 300, 310, and 400 on the mid-year financial 
report for Q2 2026 have changed.  

Trên đây là giải trình của Công ty Cổ phần Nhiệt điện Phả Lại về việc biến động 
kết quả kinh doanh trên Báo cáo tài chính giữa niên độ đã được soát xét năm 2026 so 
với cùng kỳ năm 2025 và số liệu sau kiểm toán so với báo cáo tình hình tài chính giữa 
niên độ quý 2/2026 

The above is the explanation from Phả Lại Thermal Power Joint Stock Company 
Regarding: changes in business results on the reviewed mid-year financial statements 
for 2026 compared to the same period in 2025, and the audited figures compared to 
the mid-year financial report for Q2/2026. 

Trân trọng báo cáo./. 
Respectfully reported . 

 
Nơi nhận: / Recipients   
- Như trên/As above; 
- EVNGENCO2 (để B/c) /EVNGENCO2 
(for Reporting purpose); 
- HĐQT; BKS (để B/c)/ Board of 
Directors; Supervisory Board (for 
reporting purposes) 
- Lưu: VT,TCKT. 
/ Filed: Office, Accounting and Finance 
Department. 

    
 
 

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 
LEGAL REPRESENTATIVE 

  TỔNG GIÁM ĐỐC/GENERAL DIRECTOR 
 
 
 
 
 
 
 

Nguyễn Hoàng Hải 
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